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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE MINISTRY OF ENVIRONMENT AND WATER
OF THE REPUBLIC OF BULGARIA

AND
THE MINISTRY OF HOUSING, SPATIAL PLANNING AND ENVIRONMENT

OF THE KINGDOM OF NETHERLANDS

ON CO-OPERATION
IN THE FIELD OF ENVIRONMENTAL PROTECTION

The Ministry of Environment and Water of the Republic of Bulgaria

and

the Ministry of Housing, Spatial Planning and Environment of the Kingdom of Netherlands,

Hereafter referred to as “the Parties”, have decided the following:

Paragraph 1
1. The Parties shall carry out close co-operation as Member States of the European Union in the future and in the accession activities before that.

2. In order to reduce environmental pollution, the Parties develop and endorse co-operation, related to special projects, which deal with transfer of knowledge and technology in the field of environmental protection. 

3. The co-operation should lead to direct joined efforts between the competent bodies and other interested Parties, including enterprises, institutions and private organisations.
4. The efforts shall be focused mainly on analysis of the adverse impact on the environment, on common development of solutions for improvement of the environmental status, solving of protection issues, on rational use of natural resources and capacity building.
Paragraph 2
1. The Memorandum of Understanding does not create any rights or obligations under international law.

2. Themes for cooperation are established every two years in the form of a jointly decided working-programme and may include:

· reducing air pollution from energy-production and industries;

· fulfilling the obligations and possibilities agreed on IIIrd Conference of the United Nations Framework Convention on Climate Change in Kyoto;

· waste  water management;

· waste management;


· legal, institutional and economic aspects of environmental management;

· introduction of clean technologies, or prevention or remediation of environmental damage;

· implementation and enforcement of policies and the public participation;

· monitoring of the environment, informational systems and data basis establishment.

3. The cooperation may take the form of:

· meetings, workshops and symposia of experts;

· training and exchange of personnel;

· exchange of scientific and technical information;

· environmental projects involving interested stakeholders in the respective countries.

Paragraph 3
1. The Parties shall support and encourage the collaboration in the field of environmental protection between institutions, organisations and enterprises.

2. Applications for funding of intended projects may be considered under one of the existing Netherlands’ programmes for cooperation with countries in Central- and Eastern Europe:

· The Netherlands’ Programme for cooperation with countries in Central- and Eastern-Europe (PSO: Programma Samenwerking Oost-Europa) administered by the agency “Senter” under auspices of the Netherlands’ Ministry of Economic Affairs;
· The Netherlands’ Programme for Societal Transformation (Matra: Programma Maatschappelijke Transformatie) administered by the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands;
· The Programme for International Environmental Cooperation under the Environmental Subsidies Decree administered by The Netherlands’ Ministry of Housing, Spatial Planning and the Environment.

Paragraph 4

1. In order to ensure effective implementation of the provisions of this Memorandum of Understanding, the Parties shall designate Coordinators. The Coordinators shall be responsible for coordination and arrangement of the activities under this Memorandum of Understanding, in accordance with the other existing cooperative programs between the Parties.
2. Within three months from this Memorandum of Understanding’s coming into effect, the heads of the competent bodies of the Parties shall designate the Coordinators for each Party.
Paragraph 5
Either Party, by mutual agreement, may provide the results of the co-operation to third Parties. During the exchange of information, the Parties shall take into account existing legislation, rights of third Parties and international obligations undertaken. 
Paragraph 6
Disputes between the Parties concerning their benefits and conditions under this Memorandum of Understanding shall be settled by negotiations between the Parties.

Paragraph 7 
The Memorandum of Understanding may be modified or amended by a mutually written agreement by the Parties. Modifications and amendments shall become effective following the provisions of paragraph 8, 1 of the Memorandum of Understanding.

Paragraph 8
This Memorandum of Understanding shall become effective on the date of signature.

This Memorandum of Understanding will remain in force for five years.
This Memorandum of Understanding may be terminated by either Party upon written notice to the other Party in which case the Memorandum of Understanding ceases to be binding after a one-month period from the day of receiving the notice.

Signed in………………………….on ………………….. in two copies, each of them in Bulgarian and English languages, both texts being equally authentic. In case of differences in interpretation the English version shall be valid.
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